
 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  א פרק שמות
 :  אֹתָם הָאָרֶץ וַתִמָלֵא מְאֹד בִּמְאֹד וַיַעַצְמוּ וַיִרְבּוּ וַיִשְרְצוּ פָרוּ יִשְרָאֵל וּבְנֵי( ז)

 
  י"רש

 :קטנים כשהם מתו ולא נשותיהם הפילו שלא - פרו( ז)
 :אחד בכרס ששה יולדות שהיו - וישרצו

 
 
 

Exode chapitre 1 
7- Or, les enfants d'Israël fructifièrent, pullulèrent, se multiplièrent, devinrent puissants, 
beaucoup, beaucoup et ils replissèrent la contrée. 
 

Rachi (1040 -1105) 
Ils fructifièrent: leurs femmes ne faisaient pas de fausses couches et les enfants ne 
mourraient pas en bas âge. 
Ils pullulèrent: les femmes mettaient au monde six enfants par portée (Ces naissances 
sextuples se trouvent en allusion par les quatre verbes et la répétition du mot "beaucoup"). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 1, v. 7, (Chemot - שמות) & Philippe Haddad.  

L'esclavage en Egypte 
 

Israël se multiplie 
 

Le pharaon voit d'un mauvaise œil la prolifération des 
Hébreux, qu'il considère comme une cinquième 
colonne au sein de son pays.  
 
Selon Rachi (citant le midrach), les femmes en effet 
étaient particulièrement fécondes selon la 

bénédiction divine. 

Moïse intervenant pour sauver un Hébreu des 
coups d'un garde-chiourme égyptien. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Exode_1_7.aspx

